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a – Numbers in addresses/ Čísla v adresách
ah – čísla ulíc (15)
at – telefónne čísla, čísla faxov (0901234567; 
+421901234567' 046 / 5234879)
az – poštové smerové čísla (85107; 841 07)

g – Geographical names/Zemepisné názvy
gc – štáty (Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného 
Írska; Slovensko; USA, Uhorsko, Česko-Slovensko)
gh – hydronymá (Váh; Amazon; Dunaj; Amazonka; 
Suezský prieplav)
gl – prírodné oblasti/útvary, ostrovy (Slovenský kras; 
Vysoké Tatry; Ochtinská aragonitová jaskyňa)
gm – fiktívne filmové, mýtické, mystické a pod. názvy 
lokalít (Stredozem, Narnia, Dno vreca, Zakázaný les)
gq – mestské a miestne časti, sídliská (Devínska Nová Ves; 
Klokočina, Bratislava V, Dlhé diely)
gp – parky, sady, cintoríny, záhrady (Sad Janka Kráľa, 
Martinský cintorín, Medická záhrada)
gr – územné názvy (Pod Šomodou; Bavorsko [okres] 
Žilina, Sasko [historická oblasť], Bargarovci [názov lazu])
gs – ulice, námestia, diaľnice, cesty (Námestie Ľ. Štúra; 
Rybárska, D2, R1)
gt – kontinenty, svetadiely, zemepisné regióny (Afrika, 
Európa, Ďaleký východ, Predná Ázia, Latinská Amerika)
gu – mestá, obce (Bratislava; Toronto, Lozorno, Ivanka pri  
Dunaji)
g_ – unspecified (49°18'30.744"N; Mars; Zem; 
Čiernohorská železnica, Chandra, lom Sidina)

i – Institutions/Inštitúcie
ia – konferencie, súťaže, festivaly, výstavy, koncerty 
(Slovko; Chalúpkovo Brezno; EXPO; Agrokomplex; XIII. 
zjazd KSČ, Pohoda)
ic – kultúrne/športové/vzdelávacie/vedecké/zdravotnícke/
cirkevné inštitúcie; spoločnosti, firmy, občianske 
združenia, neziskovky (SAV; Gymnázium Einsteinova; 
Fakultná nemocnica s poliklinikou Žilina, DPOH, 
Katolícka cirkev, Cirkev, Rád bosých karmelitánov, 
Opátstvo Montecassino, Východoslovenské železiarne; 
Unipharma, Quo vadis, DSS Rosa)
ig – hudobné skupiny, športové kluby, literárne a iné kluby 
(Depeche Mode, PEN klub, Slovan)
io – vládne/politické inštitúcie, hnutia, vojenské celky 
(Ministerstvo zahraničných vecí; Kresťanskodemokratické 
hnutie; OĽANO, Charta 77, Siedmy tankový prápor, 
POHG, Čierne goliere, EÚ)
i_ – unspecified (STS-93)

m – Media names / Médiá
me – e-mailové adresy (info@rtvs.sk; 
kudlinkanajkrajsia27@centrum.sk)
mi – internetové odkazy (http://korpus.juls.savba.sk; 
korpus.sk)
mn – periodiká (Denník N; Plus 1 deň; Slovenská reč; 
Auto motor a šport)
ms – stanice rádií a televízií (Hornet Radio; TV Lux; BBC)

n – Number expressions / Číselné vyjadrenia
na – vek (65)
nb – ročník/strana/kapitola/verš (12. kapitola)
nc – základné číslovky (5, 3, 21.98, 265,147)
ni – číslovaný zoznam
nm – násobné číslovky (7x, 5-násobný)
no – radové číslovky
ns – športové skóre (13:7)
n_ – unspecified (BA 512 CX)

o – Artifact names / Názvy artefaktov
oa – kultúrne, písomné artefakty (knihy, filmy, kapitoly, 
listiny, CD) (Denník princeznej; Pán prsteňov; Krvavé 
sonety)
oe – meracie jednotky (meter; gram; cm; g; dcl; kW; °F; 
°C, litre za hodinu, inštrukcie za sekundu, 25 litrový, 3 
metrový)
oi – miestnosti v stavbách (Moyzesova sieň, Štúrov salónik,  
Modrý salónik)
om – názvy mien (euro; $, €, britská libra, libra)
op – produkty (Macbook Air; Intel Pentium; Flexaret; Seat  
Ibiza 1.4 SXE 3D, Windows, Linux, Google)
or – nariadenia, normy (zákon č. 35 / 1998 Zb.; Ústava)
os – stavby, monumenty, sochy, hrady, zámky, prístavy 
(Nový most, Dóm sv. Martina, Železničná stanica 
Vinohrady)
o_ – unspecified ([ropovod] Adria, Nobelova cena, 
[miestnosť] G33, F104, Gnutella)

p – Personal names / Mená osôb
p1 – (antické) jednoslovné  reálne mená (Aristoteles, 
Pyrrhon, Homér, Thukydides, Archimedes)
pc – obyvateľské mená, kmene (Bratislavčan; 
Dunajskostredčan, Afričan; Čech, kmeň Benjamín)
pd – akademické tituly a vedecké hodnosti (Mgr., RNDr., 
PhD., doc., Ing. arch.)
pf – krstné mená (Peter; Etela)
ph – názvy rodov a rodín (Anjou, Plantagenetovci, 
Kováčovci)
pn – prezývky. umelecké mená reálnych osôb, pápeži 
(Hrozný, Veľký, Timrava, Benedikt XVI., Floydi)
pm – stredné mená (Velislav; Fridrich; Henrich)
pp – náboženské /mýtické, literárne mená (Boh, Jahve, 
Elohim, Rumpelníček; Orfeus; Zeus, Hera, Hades, Tiamat, 
Odin, Radegast, Sauron, Voldemort, Hrubá sila, Achilles, 
Agamemnón)
ps – priezviská (Mokrý; Kráľovičová)
p_ – unspecified ([pes] Bodrík)

t – Time expressions / Časové vyjadrenia
te – historické udalosti (Pražská jar; Nežná revolúcia, prvá  
svetová vojna)
td – dni (2.; 15.)
tf – sviatky (Veľký piatok, Halloween; Silvester; Nový rok; 
Veľká noc; Vinobranie)
th – časy (22:12; 05:20)
tm – mesiace (február; september; 9.)
tp – obdobie (19. storočie, 20. roky, 1. polovica, v 
dvadsiatych rokoch, 2. kvartál)
ty – roky (1993; 2018; 654, ‘94)
t_ – skratky (po Kr.; n. l., pred n. l.)


